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Schaeffler Technologies Fritz-Drescher-Strae 87421 Schweinfurt

SCHAEFFLER

Consegna n.
Delivery Note No.
Packliste / Packing note

Magna PT S p A 2 Nota diricevimento / Recelving Netes 3 %ng?;\% g;; i
V Dei Ciclamini 4 38955876
I-70026 MODUGNQO BA 6 Trasporin/ Freight 7 Consegna/ Delvery § ik il
faf  Trasporiatore! Siedi e
I sl R~ Gy 19.02.2019
Not Free
Trasporta/  Mezzo vostrof
Freight Other Vehicle Faturaflnvolca
el annt
gb;?élf &ao’ VAT regac: Incoterms A 9 Data/Dale mq's
91001509 IT04886850728 DAP Modugno
11 Ondine tPacquiste n/Purchasa Order No, 10 Vosto nferimento/ 15 Alre Informazionif 12 Nostro repartcf 13 Tel. 14 Nr. destinatarlo! 16 Ne. d'ordne/
Your Reference Addillonat Data Qur Depariment Receiver No. Drcder No.,
550003885501 413 PJSFAH-PLLS 24466 188021
Sipos Fruzsina
i 2324 P aleTotal Welght
e Gade ™ Elagh Europe GmbH EE:@O, £ Lorol ” ml974‘J 0 :(96
Trasporto speciale / Dedicato Fres
Porlo Netio/Net 816,6 KG
bl
AT B4 x KLT 4314, 4 x 0000SON Gosteora  *® Racahang Locaten
22536821 14248
indiizzo i
destinazionaf
Shipping
Address
a7 AL 28 Articolo clients / Descrizicne soquantie/  gime;  Consegna/Delivery
Recelver Part No. Descripion/ Part No. / Pack Quantity Qta Unitarla Handling Urlt
001 9000112873 F-604633 .RTR1-H84#S 3.840 pz  36255878/10
inetto a rulli conici _ JfEtPan F
Qupednetiuo ~UEHNE+NAGEL s....
@) a%lQ 083465731-4350~-10 ACCETTAZIONE MERCE
L) Qua-ttita dichiarata; 891149
Cuented ~rettiva: 891150
@?ﬁ }@b . T .o 1 rnpallaggio; u 891151

Ldantitd smballi:

Ordine Facquisto n. 7 Purchase Order No. Lotio/ Batch Quanta /Quanty  Ureprungstai fiCoumimof obbiR
550003885501 0033144148 3.840PZ Ungheria
Packing List e dimensioni
No Packing Peso Peso Dimensioni Descrizione
No. netto loxrdo imballaggio
1 891149 203,89 KG 243,50 KG 800x 600x 130 MM 0000SON
Articolo 083465731-4350-10 Quantita:
2 891150 203,9KG 2435KG 800x 600x 130 MM 0000SCN
Articolo 083465731-4350-10 Quantitd:
3 881151 203,9KG 243 5KG B00x 600x 130 MM 0000SON
. ’ Articolo 083465731-4350-10 Quantiti:
4 891152 203,9KG 2435 KG B800x 600x 130 MM 0000SON
Articolo 083465731-4350-10 Quantita;

Gestione imballaggl a rendere
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Kanban No.
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Schaeffler Technologies AG & Co. KG, industiestrasse 1-3, 91074 Harzogenaurach, Phone +48 9132 82-, Fax +49 9132 824950,
www.schasfilerdelen, Registered Seat; Herzogenaurach, Commarclal Raglsier; AG Fiirth HRA 10129, VAT reg no, DE 221 636 029

General Partner: Schaetfler AG, Reg 1 Seat: | G | Register; AG Forih HAB 14728 Board of Managing Direclors: Klaus Rosenfeld (GEO),
Brof. Or. Peter Gutzmer (Deputy GEQ}, Dletmar Heinrich, Andrazg Schick, Carinna. Schittenhelm, Dr, Statan Spindler, Michas] S4ding, Matthlas Zink
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Schaeffler Technologies Fritz-Drescher-StraBe 87421 Schweiniurt

SCHAEFFLER

Consegna n.
Delivery Note No.
Packliste / Packing note

Magna PT S.p.A. S ey ot No.
V Dei Ciclamini 4
I-70026 MODUGNC BA 4 Eﬁa’,?p?ﬁ;d&’;{’e“d

36255878

18.02.2019

64 P-14-C4314-1 SLC BL-VDA-400X300X147-PP
4 P-38-A0806 Lid SW-5G-812X612X53-PP-RG

KLT 4314
0000SON

Qualora nelle posizioni non siano riportate altre indicazioni, i prodotti non sono
soggetti ad alcun obbligo di autorizzazione secondo il diritto dell’Unione Europea o

degli Stati Uniti.
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Schaeffler Technologies AG & Co. KG, industiestrassa 1.3, 91074 Herzogenaumch, Phona +49 9132 B2-0, Fax +43 D132 824350,
www.schaetiler.defen, R Seat:t GCor Jal Reglster: AG Firth HRA 10129, VAT ref. no. DE 291 636 029

General Partner; Schaefller AG, Reg Seat Herzog G Register: AG FOrih HRB 14738 Board of Managing Directors: Klaus Rosenfeld (CEO),
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